
Sicherheitswarnungen          DE 

 

 Brandgefahr: Abhängig vom Material der Fototapete (z. B. Papier oder Vinyl) sind die Tapeten 

unterschiedlich entflammbar. Vorsicht in der Nähe von Flammen oder Wärmequellen. 

 Gesundheitsrisiken: Beim Verarbeiten können Dämpfe aus Kleister oder Lösungsmitteln freigesetzt 

werden. Räume während und nach der Verarbeitung gut belüften. 

 Schutzkleidung: Handschuhe tragen, um Hautkontakt mit Kleister oder Klebstoffen zu vermeiden. 

 Schimmelbildung: Unsachgemäße Verarbeitung oder Feuchtigkeit hinter der Fototapete können zu 

Schimmelbildung führen. 

 Kinder- und Haustiersicherheit: Kleister, Tapetenreste und Arbeitsmaterialien außer Reichweite von 

Kindern und Haustieren aufbewahren. 

 

Verwendungszweck und -beschränkungen 

 

 Anwendungsbereich: Ästhetische Gestaltung von Innenräumen mit großformatigen Bildern. Geeignet 

für trockene und gut belüftete Wohnräume wie Wohnzimmer, Schlafzimmer, Flure und Büroräume. 

 Verwendungsbeschränkungen: Nicht für feuchte oder nasse Räume (z. B. Badezimmer) geeignet, 

sofern die Fototapete nicht ausdrücklich wasserfest ist. Nicht auf unebenen oder porösen Oberflächen 

anbringen. Nicht in Bereichen mit starker Beanspruchung oder direkter mechanischer Belastung 

verwenden. 

 

Wartungs-, Pflege- und Entsorgungshinweise 

 

 Reinigung: Abhängig vom Material. Papier-Fototapeten nur trocken abstauben. Abwischbare Varianten 

(z. B. Vinyl) können mit einem feuchten Tuch gesäubert werden. Keine aggressiven Reinigungsmittel 

verwenden. 

 Schutz: Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden, um ein Ausbleichen der Farben zu verhindern. 

 Reparatur: Bei Schäden können einzelne Paneele ausgetauscht werden, falls Ersatzmaterial verfügbar 

ist. 

 Entsorgung: Alte Fototapetenreste je nach Material entsorgen: Papier- und Vliestapeten im Restmüll, 

Vinyl- oder Kunststofftapeten entsprechend den lokalen Vorschriften. Kleisterreste und 

Verpackungsmaterialien ordnungsgemäß entsorgen (Recycling bei Kartonagen und Folien). 

 

Tapezierhinweise 

 

Vorbereitung der Wand: 

Wände gründlich von alten Tapeten, Schmutz und Staub reinigen. Unebene Stellen und Löcher ausgleichen und 

glatte Oberflächen schaffen. Saugende Untergründe mit einer Grundierung vorbereiten. Sicherstellen, dass die 

Wand trocken und sauber ist. 

 

Kurzanleitung zum Tapezieren:  

 Fototapete in Paneele (meist nummeriert) zuschneiden, falls nicht bereits vorgefertigt. 

 Kleister oder Kleber je nach Material (Papier, Vlies oder Vinyl) nach Herstellerangaben anrühren. 

 Papier-Fototapeten: Die Rückseite der Paneele gleichmäßig einkleistern und die empfohlene 

Einweichzeit beachten. 

 Vlies-Fototapeten: Kleister direkt auf die Wand auftragen. 

 Die Paneele Stück für Stück von oben nach unten anbringen und mit einer Tapezierrolle oder Bürste 

glattstreichen, um Luftblasen zu entfernen. 

 Überstände an Kanten und Ecken mit einem Cutter sauber abschneiden. 

 Bahnen exakt stoßgenau aneinanderlegen, um ein einheitliches Bild zu gewährleisten. 

 

Trocknung: Während der Trocknungsphase Zugluft und starke Temperaturschwankungen vermeiden. 

 

 

Zusätzliche Hinweise 

 Vor dem Anbringen die Wand exakt ausmessen und prüfen, ob das Bildmotiv korrekt aufgeteilt ist. 

 Bei Mustertapeten oder zusammenhängenden Bildern auf die richtige Reihenfolge der Bahnen achten. 

 Die Tapete nur in gut beleuchteten Räumen anbringen, um Muster korrekt auszurichten.  



Safety warnings           EN 

 

 Fire hazard: Depending on the material of the photo wallpaper (e.g. paper or vinyl), the wallpapers are 

flammable in different ways. Take care near flames or heat sources. 

 Health risks: Vapors from paste or solvents may be released during application. Ventilate rooms well 

during and after processing. 

 Protective clothing: Wear gloves to avoid skin contact with paste or adhesives. 

 Mold growth: Improper processing or moisture behind the photo wallpaper can lead to mold growth. 

 Child and pet safety: Keep paste, wallpaper residues and working materials out of reach of children 

and pets. 

 

Intended use and restrictions 

 

 Area of application: Aesthetic design of interiors with large-format pictures. Suitable for dry and well-

ventilated living spaces such as living rooms, bedrooms, hallways and offices. 

 Restrictions on use: Not suitable for damp or wet rooms (e.g. bathrooms) unless the wallpaper is 

specifically waterproof. Do not apply to uneven or porous surfaces. Do not use in areas subject to heavy 

traffic or direct mechanical stress. 

 

Maintenance, care and disposal instructions 

 

 Cleaning: Depending on the material. Paper photomurals should only be dusted dry. Wipeable versions 

(e.g. vinyl) can be cleaned with a damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents. 

 Protection: Avoid direct sunlight to prevent the colors from fading. 

 Repair: In the event of damage, individual panels can be replaced if replacement material is available. 

 Disposal: Dispose of old photo wallpaper remnants depending on the material: paper and non-woven 

wallpaper in residual waste, vinyl or plastic wallpaper in accordance with local regulations. Dispose of 

paste residues and packaging materials properly (recycling for cardboard and film). 

 

Wallpapering instructions 

 

Preparation of the wall: 

Thoroughly clean walls of old wallpaper, dirt and dust. Level out uneven areas and holes and create smooth 

surfaces. Prepare absorbent surfaces with a primer. Ensure that the wall is dry and clean. 

 

Quick guide to wallpapering: 

 Cut the photo wallpaper into panels (usually numbered) if not already prefabricated. 

 Mix the paste or adhesive according to the manufacturer's instructions, depending on the material 

(paper, fleece or vinyl). 

 Paper photomurals: Paste the back of the panels evenly and observe the recommended soaking time. 

 Non-woven photo wallpaper: Apply paste directly to the wall. 

 Apply the panels piece by piece from top to bottom and smooth with a wallpaper roller or brush to 

remove air bubbles. 

 Use a cutter to neatly cut off any excess at edges and corners. 

 Lay the strips precisely end to end to ensure a uniform appearance. 

 

Drying: Avoid draughts and strong temperature fluctuations during the drying phase. 

 

 

Additional notes 

 Measure the wall exactly before fitting and check that the picture motif is correctly divided. 

 In the case of patterned wallpaper or connected pictures, ensure that the strips are in the correct order. 

 Only apply the wallpaper in well-lit rooms in order to align patterns correctly. 

  



Alertes de sécurité          FR/BE 

 

 Risque d'incendie : en fonction du matériau du papier peint (papier ou vinyle, par exemple), les papiers peints 

sont plus ou moins inflammables. Attention à la proximité de flammes ou de sources de chaleur. 

 Risques pour la santé : Lors de la mise en œuvre, des vapeurs de colle ou de solvants peuvent se dégager. 

Bien aérer les pièces pendant et après l'application. 

 Porter des vêtements de protection : Porter des gants pour éviter tout contact cutané avec la colle ou les 

adhésifs. 

 Moisissures : une mauvaise mise en œuvre ou de l'humidité derrière le papier peint photo peuvent entraîner 

la formation de moisissures. 

 Sécurité des enfants et des animaux domestiques : garder la colle, les restes de papier peint et les 

matériaux de travail hors de portée des enfants et des animaux domestiques.  

 

Objectifs et restrictions d'utilisation 

 

 Domaine d'application : décoration esthétique d'intérieurs avec des tableaux grand format. Convient pour les 

pièces d'habitation sèches et bien aérées telles que les salons, les chambres à coucher, les couloirs et les 

bureaux. 

 Restrictions d'utilisation : Ne convient pas aux pièces humides ou mouillées (par ex. salle de bain), sauf si le 

papier peint est expressément résistant à l'eau. Ne pas appliquer sur des surfaces inégales ou poreuses. Ne 

pas utiliser dans des zones soumises à un trafic intense ou à des contraintes mécaniques directes.  

 

Instructions de maintenance, d'entretien et d'élimination des déchets 

 

 Le nettoyage : Dépend du matériau. Les papiers peints en papier doivent être dépoussiérés à sec. Les 

variantes effaçables (par ex. vinyle) peuvent être nettoyées avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits 

de nettoyage agressifs. 

 Protection : éviter l'exposition directe au soleil pour éviter la décoloration des couleurs. 

 Réparation : en cas de dommages, certains panneaux peuvent être remplacés si du matériel de 

remplacement est disponible. 

 Elimination des déchets : Éliminer les anciens restes de papier peint photo en fonction du matériau : papier 

peint en papier et intissé dans les déchets résiduels, papier peint en vinyle ou en plastique conformément aux 

prescriptions locales. Éliminer correctement les restes de colle et les matériaux d'emballage (recyclage pour 

les cartons et les films). 

 

Conseils pour la pose de papier peint 

 

Préparation du mur : 

Nettoyer soigneusement les murs de l'ancien papier peint, de la saleté et de la poussière. Égaliser les endroits 

irréguliers et les trous et créer des surfaces lisses. Préparer les supports absorbants avec une couche de fond. 

S'assurer que le mur est sec et propre. 

 

Guide rapide pour la pose de papier peint : 

 Découper le papier peint photo en panneaux (généralement numérotés), s'ils ne sont pas déjà préfabriqués.  

 Mélanger la colle ou l'adhésif en fonction du matériau (papier, intissé ou vinyle) selon les instructions du 

fabricant. 

 Papiers peints sur papier : Encoller uniformément le dos des panneaux et respecter le temps de trempage 

recommandé. 

 Papier peint photo intissé : Appliquer la colle directement sur le mur. 

 Appliquer les panneaux pièce par pièce, du haut vers le bas, et les lisser avec un rouleau à tapisser ou une 

brosse pour éliminer les bulles d'air. 

 Couper proprement les excédents sur les bords et les coins à l'aide d'un cutter. 

 Poser les lés les uns contre les autres en respectant exactement les joints afin de garantir une image 

uniforme. 

 

Séchage : pendant la phase de séchage, éviter les courants d'air et les fortes variations de température.  

 

 

Remarques supplémentaires 

 Avant la pose, mesurer exactement le mur et vérifier que le motif de l'image est correctement réparti.  

 Pour les papiers peints à motifs ou les tableaux reliés entre eux, veiller à ce que les lés soient posés dans le 

bon ordre. 

 Ne poser le papier peint que dans des pièces bien éclairées afin d'aligner correctement les motifs. 



Veiligheidswaarschuwingen         NL 

 

 Brandgevaar: Afhankelijk van het materiaal van het fotobehang (bijv. papier of vinyl) is het behang op 

verschillende manieren brandbaar. Pas op in de buurt van vlammen of warmtebronnen. 

 Gezondheidsrisico's: Dampen van pasta of oplosmiddelen kunnen vrijkomen tijdens het aanbrengen. 

Ruimtes goed ventileren tijdens en na de verwerking. 

 Beschermende kleding: Draag handschoenen om huidcontact met pasta of lijm te vermijden. 

 Schimmelgroei: Onjuiste verwerking of vocht achter het fotobehang kan leiden tot schimmelgroei. 

 Veiligheid voor kinderen en huisdieren: Houd pasta, behangresten en werkmateriaal buiten bereik 

van kinderen en huisdieren. 

 

Beoogd gebruik en beperkingen 

 

 Toepassingsgebied: Esthetisch ontwerp van interieurs met groot formaat afbeeldingen. Geschikt voor 

droge en goed geventileerde leefruimtes zoals woonkamers, slaapkamers, gangen en kantoren. 

 Gebruiksbeperkingen: Niet geschikt voor vochtige of natte ruimtes (bijv. badkamers) tenzij het behang 

specifiek waterdicht is. Niet aanbrengen op oneffen of poreuze oppervlakken. Niet gebruiken op plaatsen 

met veel verkeer of directe mechanische belasting. 

 

Instructies voor onderhoud, verzorging en verwijdering 

 

 Schoonmaken: Afhankelijk van het materiaal. Papieren fotomaterialen mogen alleen droog worden 

afgestoft. Veegbare versies (bijv. vinyl) kunnen worden gereinigd met een vochtige doek. Gebruik geen 

agressieve schoonmaakmiddelen. 

 Bescherming: Vermijd direct zonlicht om te voorkomen dat de kleuren vervagen. 

 Reparatie: In geval van schade kunnen afzonderlijke panelen worden vervangen als er vervangend 

materiaal beschikbaar is. 

 Verwijdering: Voer oude fotobehangresten af afhankelijk van het materiaal: papier en vliesbehang bij 

het restafval, vinyl- of kunststofbehang volgens de plaatselijke voorschriften. Voer plakresten en 

verpakkingsmateriaal op de juiste manier af (recycling voor karton en folie). 

 

Behanginstructies 

 

Voorbereiding van de muur: 

Maak muren grondig schoon van oud behang, vuil en stof. Egaliseer oneffenheden en gaten en creëer gladde 

oppervlakken. Bereid absorberende oppervlakken voor met een primer. Zorg ervoor dat de muur droog en schoon 

is. 

 

Snelle gids voor behangen: 

 Snijd het fotobehang in panelen (meestal genummerd) als het nog niet geprefabriceerd is. 

 Meng de pasta of lijm volgens de instructies van de fabrikant, afhankelijk van het materiaal (papier, vlies 

of vinyl). 

 Papieren fotomuren: Plak de achterkant van de panelen gelijkmatig en neem de aanbevolen inwerktijd 

in acht. 

 Fotobehang zonder vlies: Plak het direct op de muur. 

 Breng de panelen stuk voor stuk van boven naar beneden aan en strijk ze glad met een behangroller of -

borstel om luchtbellen te verwijderen. 

 Gebruik een cutter om overtollig materiaal bij de randen en hoeken netjes af te snijden. 

 Leg de stroken precies achter elkaar voor een uniform uiterlijk. 

 

Drogen: Vermijd tocht en sterke temperatuurschommelingen tijdens de droogfase. 

 

 

Aanvullende opmerkingen 

 Meet de muur precies op voordat je hem monteert en controleer of het afbeeldingsmotief correct is 

verdeeld. 

 Zorg er bij behang met een patroon of samenhangende afbeeldingen voor dat de banen in de juiste 

volgorde staan. 

 Breng het behang alleen aan in goed verlichte ruimtes om het patroon goed uit te lijnen. 

  



Advertencias de seguridad         ES 

 

 Peligro de incendio: Dependiendo del material del papel pintado fotográfico (por ejemplo, papel o vinilo), los 

papeles pintados son inflamables de diferentes maneras. Tenga cuidado cerca de llamas o fuentes de calor. 

 Riesgos para la salud: Durante la aplicación pueden desprenderse vapores de pasta o disolventes. Ventilar 

bien los locales durante y después del proceso. 

 Ropa de protección: Llevar guantes para evitar el contacto de la piel con la pasta o los adhesivos. 

 Formación de moho: Un tratamiento inadecuado o la humedad detrás del papel fotográfico pueden provocar 

la aparición de moho. 

 Seguridad para niños y mascotas: Mantenga la pasta, los restos de papel pintado y los materiales de trabajo 

fuera del alcance de niños y mascotas. 

 

Uso previsto y restricciones 

 

 Ámbito de aplicación: diseño estético de interiores con cuadros de gran formato. Adecuado para espacios 

habitables secos y bien ventilados, como salones, dormitorios, pasillos y oficinas. 

 Restricciones de uso: No es adecuado para habitaciones húmedas o mojadas (por ejemplo, cuartos de 

baño) a menos que el papel pintado sea específicamente impermeable. No aplicar sobre superficies 

irregulares o porosas. No utilizar en zonas sometidas a tráfico intenso o tensión mecánica directa. 

 

Instrucciones de mantenimiento, cuidado y eliminación 

 

 Limpieza: Depende del material. Los fotomurales de papel sólo deben limpiarse en seco. Las versiones 

limpiables (por ejemplo, vinilo) pueden limpiarse con un paño húmedo. No utilice productos de limpieza 

agresivos. 

 Protección: Evite la luz solar directa para evitar que los colores se destiñan. 

 Reparación: En caso de daños, pueden sustituirse paneles individuales si se dispone de material de 

recambio. 

 Eliminación: Elimine los restos antiguos de papel pintado fotográfico en función del material: papel y papel 

pintado no tejido en la basura residual, papel pintado de vinilo o plástico de acuerdo con la normativa local. 

Elimine correctamente los restos de pasta y los materiales de embalaje (reciclaje de cartón y film).  

 

Instrucciones para empapelar 

 

Preparación de la pared: 

Limpie a fondo las paredes de papel pintado viejo, suciedad y polvo. Nivele las zonas irregulares y los agujeros y cree 

superficies lisas. Prepare las superficies absorbentes con una imprimación. Asegúrese de que la pared esté seca y 

limpia. 

 

Guía rápida para empapelar: 

 Corta el papel fotográfico en paneles (normalmente numerados) si no están ya prefabricados.  

 Mezcla la pasta o el adhesivo según las instrucciones del fabricante, en función del material (papel, vellón o 

vinilo). 

 Fotomurales de papel: Pega el reverso de los paneles uniformemente y respeta el tiempo de remojo 

recomendado. 

 Papel fotográfico no tejido: Aplique la pasta directamente en la pared. 

 Aplique los paneles pieza a pieza de arriba abajo y alíselos con un rodillo de empapelar o una brocha para 

eliminar las burbujas de aire. 

 Utilice un cúter para cortar limpiamente cualquier exceso en los bordes y esquinas. 

 Coloque las tiras con precisión de extremo a extremo para garantizar un aspecto uniforme.  

 

Secado: Evitar corrientes de aire y fuertes oscilaciones de temperatura durante la fase de secado.  

 

 

Notas adicionales 

 Mida exactamente la pared antes de la colocación y compruebe que el motivo del cuadro está correctamente 

dividido. 

 En el caso de papel pintado con motivos o cuadros coherentes, asegúrese de que las tiras están en el orden 

correcto. 

 Aplique el papel pintado únicamente en habitaciones bien iluminadas para alinear correctamente el dibujo. 

  



Avvertenze di sicurezza          IT 

 

 Pericolo di incendio: a seconda del materiale della carta da parati (ad es. carta o vinile), le carte da 

parati sono infiammabili in modi diversi. Fare attenzione in prossimità di fiamme o fonti di calore. 

 Rischi per la salute: Durante l'applicazione possono liberarsi vapori di pasta o solventi. Ventilare bene i 

locali durante e dopo la lavorazione. 

 Indumenti protettivi: Indossare guanti per evitare il contatto della pelle con la pasta o gli adesivi. 

 Crescita di muffa: una lavorazione inadeguata o l'umidità dietro la carta da parati fotografica possono 

provocare la formazione di muffa. 

 Sicurezza dei bambini e degli animali: tenere la pasta, i residui di carta da parati e i materiali di lavoro 

fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. 

 

Uso previsto e restrizioni 

 

 Campo di applicazione: progettazione estetica di interni con immagini di grande formato. Adatto a 

spazi abitativi asciutti e ben ventilati come soggiorni, camere da letto, corridoi e uffici. 

 Limitazioni d'uso: Non adatto a locali umidi o bagnati (ad es. bagni), a meno che la carta da parati non 

sia specificamente impermeabile. Non applicare su superfici irregolari o porose. Non utilizzare in aree 

soggette a traffico intenso o a sollecitazioni meccaniche dirette. 

 

Istruzioni per la manutenzione, la cura e lo smaltimento 

 

 Pulizia: A seconda del materiale. I fotomurali in carta devono essere spolverati solo a secco. Le versioni 

lavabili (ad esempio, il vinile) possono essere pulite con un panno umido. Non utilizzare detergenti 

aggressivi. 

 Protezione: evitare la luce diretta del sole per evitare che i colori sbiadiscano. 

 Riparazione: in caso di danni, i singoli pannelli possono essere sostituiti se è disponibile il materiale di 

ricambio. 

 Smaltimento: Smaltire i resti della vecchia carta da parati fotografica a seconda del materiale: carta da 

parati in carta e tessuto non tessuto nei rifiuti residui, carta da parati in vinile o plastica in conformità alle 

normative locali. Smaltire correttamente i residui di pasta e i materiali di imballaggio (riciclaggio di 

cartone e pellicola). 

 

Istruzioni per l'applicazione della carta da parati 

 

Preparazione della parete: 

Pulire accuratamente le pareti dalla vecchia carta da parati, dallo sporco e dalla polvere. Livellare le aree 

irregolari e i buchi e creare superfici lisce. Preparare le superfici assorbenti con un primer. Assicurarsi che la 

parete sia asciutta e pulita. 

 

Guida rapida all'applicazione della carta da parati: 

 Tagliare la carta da parati fotografica in pannelli (di solito numerati) se non è già prefabbricata. 

 Mescolare la pasta o l'adesivo secondo le istruzioni del produttore, a seconda del materiale (carta, vello 

o vinile). 

 Fotomurali in carta: Incollare uniformemente il retro dei pannelli e rispettare il tempo di immersione 

consigliato. 

 Carta da parati fotografica in tessuto non tessuto: Applicare la pasta direttamente sulla parete. 

 Applicare i pannelli pezzo per pezzo dall'alto verso il basso e lisciare con un rullo o un pennello per carta 

da parati per eliminare le bolle d'aria. 

 Utilizzare un taglierino per tagliare in modo netto le eccedenze ai bordi e agli angoli. 

 Posare le strisce con precisione da un capo all'altro per garantire un aspetto uniforme. 

 

Asciugatura: evitare correnti d'aria e forti sbalzi di temperatura durante la fase di asciugatura. 

 

Note aggiuntive 

 Misurare esattamente la parete prima del montaggio e verificare che il motivo grafico sia suddiviso 

correttamente. 

 Nel caso di carta da parati a motivi o immagini coerenti, assicurarsi che le strisce siano nell'ordine 

corretto. 

 Applicare la carta da parati solo in ambienti ben illuminati per allineare correttamente il motivo. 



Säkerhetsvarningar          SE 

 

 Brandfara: Beroende på fototapetens material (t.ex. papper eller vinyl) är tapeterna brandfarliga på olika 

sätt. Var försiktig i närheten av lågor eller värmekällor. 

 Hälsorisker: Ångor från pasta eller lösningsmedel kan frigöras under appliceringen. Ventilera rummen 

väl under och efter bearbetning. 

 Skyddande klädsel: Använd handskar för att undvika hudkontakt med pasta eller lim. 

 Mögeltillväxt: Felaktig bearbetning eller fukt bakom fototapeten kan leda till mögeltillväxt. 

 Barn- och husdjurssäkerhet: Förvara klister, tapetrester och arbetsmaterial utom räckhåll för barn och 

husdjur. 

 

Avsedd användning och begränsningar 

 

 Användningsområde: Estetisk design av interiörer med storformatsbilder. Lämplig för torra och 

välventilerade bostadsutrymmen som vardagsrum, sovrum, korridorer och kontor. 

 Begränsningar i användningen: Inte lämplig för fuktiga eller våta rum (t.ex. badrum) om inte tapeten är 

särskilt vattentät. Applicera inte på ojämna eller porösa ytor. Använd inte i områden som utsätts för tung 

trafik eller direkt mekanisk påfrestning. 

 

Instruktioner för underhåll, skötsel och avfallshantering 

 

 Rengöring: Beroende på materialet. Fotomuraler i papper bör endast dammas av torrt. Avtorkningsbara 

versioner (t.ex. vinyl) kan rengöras med en fuktig trasa. Använd inte aggressiva rengöringsmedel. 

 Skydd: Undvik direkt solljus för att förhindra att färgerna bleknar. 

 Reparation: I händelse av skada kan enskilda paneler bytas ut om ersättningsmaterial finns tillgängligt. 

 Avfallshantering: Bortskaffa gamla fototapetrester beroende på material: pappers- och non-woven-

tapeter i restavfallet, vinyl- eller plasttapeter i enlighet med lokala bestämmelser. Kassera pastarester 

och förpackningsmaterial på rätt sätt (återvinning för kartong och film). 

 

Instruktioner för tapetsering 

 

Förberedelse av väggen: 

Rengör väggarna grundligt från gamla tapeter, smuts och damm. Jämna ut ojämnheter och hål och skapa släta 

ytor. Förbered sugande ytor med en primer. Se till att väggen är torr och ren. 

 

Snabbguide till tapetsering: 

 Skär fototapeten i paneler (vanligtvis numrerade) om den inte redan är prefabricerad. 

 Blanda pastan eller limmet enligt tillverkarens anvisningar, beroende på material (papper, fleece eller 

vinyl). 

 Fotomuraler av papper: Klistra in baksidan av panelerna jämnt och följ den rekommenderade 

blötläggningstiden. 

 Non-woven fototapet: Applicera klister direkt på väggen. 

 Applicera panelerna bit för bit från topp till botten och släta ut med en tapetrulle eller pensel för att ta bort 

luftbubblor. 

 Använd en skärare för att snyggt skära bort eventuellt överskott vid kanter och hörn. 

 Lägg remsorna exakt på varandra för att få ett enhetligt utseende. 

 

Torkning: Undvik drag och kraftiga temperaturväxlingar under torkningsfasen. 

 

 

Ytterligare anmärkningar 

 Mät väggen exakt före montering och kontrollera att bildmotivet är korrekt indelat. 

 Vid mönstrad tapet eller sammanhängande bilder, se till att remsorna är i rätt ordning. 

 Applicera endast tapeten i väl upplysta rum för att kunna rikta in mönstret korrekt. 

  



Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa        PL 

 

 Zagrożenie pożarowe: W zależności od materiału fototapety (np. papier lub winyl), tapety są łatwopalne 

na różne sposoby. Należy zachować ostrożność w pobliżu płomieni lub źródeł ciepła. 

 Zagrożenia dla zdrowia: Podczas aplikacji mogą uwalniać się opary pasty lub rozpuszczalników. 

Dobrze wietrzyć pomieszczenia w trakcie i po zakończeniu obróbki. 

 Odzież ochronna: Nosić rękawice, aby uniknąć kontaktu skóry z pastą lub klejami. 

 Rozwój pleśni: Niewłaściwa obróbka lub wilgoć za fototapetą może prowadzić do rozwoju pleśni. 

 Bezpieczeństwo dzieci i zwierząt domowych: Pastę, pozostałości tapet i materiały robocze należy 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych. 

 

Przeznaczenie i ograniczenia 

 

 Obszar zastosowań: Estetyczny wygląd wnętrz z wielkoformatowymi obrazami. Nadaje się do suchych 

i dobrze wentylowanych pomieszczeń mieszkalnych, takich jak salony, sypialnie, korytarze i biura. 

 Ograniczenia użytkowania: Nie nadaje się do wilgotnych lub mokrych pomieszczeń (np. łazienek), 

chyba że tapeta jest specjalnie wodoodporna. Nie stosować na nierównych lub porowatych 

powierzchniach. Nie stosować w miejscach narażonych na duże natężenie ruchu lub bezpośrednie 

obciążenia mechaniczne. 

 

Instrukcje dotyczące konserwacji, pielęgnacji i utylizacji 

 

 Czyszczenie: W zależności od materiału. Fototapety papierowe należy czyścić wyłącznie na sucho. 

Wersje do wycierania (np. winylowe) można czyścić wilgotną szmatką. Nie używaj agresywnych 

środków czyszczących. 

 Ochrona: Unikaj bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec blaknięciu kolorów. 

 Naprawa: W przypadku uszkodzenia, poszczególne panele mogą zostać wymienione, jeśli dostępny jest 

materiał zastępczy. 

 Utylizacja: Resztki starej fototapety należy utylizować w zależności od materiału: tapety papierowe i 

włókninowe w odpadach resztkowych, tapety winylowe lub plastikowe zgodnie z lokalnymi przepisami. 

Pozostałości pasty i materiały opakowaniowe należy utylizować w odpowiedni sposób (recykling kartonu 

i folii). 

 

Instrukcje dotyczące tapetowania 

 

Przygotowanie ściany: 

Dokładnie oczyść ściany ze starych tapet, brudu i kurzu. Wyrównaj nierówne obszary i dziury oraz stwórz gładkie 

powierzchnie. Przygotuj chłonne powierzchnie za pomocą podkładu. Upewnij się, że ściana jest sucha i czysta. 

 

Krótki przewodnik po tapetowaniu: 

 Potnij fototapetę na panele (zwykle ponumerowane), jeśli nie są już prefabrykowane. 

 Wymieszaj pastę lub klej zgodnie z instrukcjami producenta, w zależności od materiału (papier, włóknina 

lub winyl). 

 Fototapety papierowe: Równomiernie wkleić tylną stronę paneli i przestrzegać zalecanego czasu 

namaczania. 

 Fototapeta z włókniny: Nakładaj pastę bezpośrednio na ścianę. 

 Nakładaj panele kawałek po kawałku od góry do dołu i wygładź wałkiem do tapet lub pędzlem, aby 

usunąć pęcherzyki powietrza. 

 Użyj noża, aby starannie odciąć nadmiar na krawędziach i rogach. 

 Ułóż paski dokładnie od końca do końca, aby zapewnić jednolity wygląd. 

 

Suszenie: Unikać przeciągów i silnych wahań temperatury podczas fazy suszenia. 

 

 

Dodatkowe uwagi 

 Przed montażem należy dokładnie zmierzyć ścianę i sprawdzić, czy motyw obrazu jest prawidłowo 

podzielony. 

 W przypadku wzorzystych tapet lub spójnych obrazów należy upewnić się, że paski są ułożone we 

właściwej kolejności. 

 Tapetę należy nakładać tylko w dobrze oświetlonych pomieszczeniach, aby prawidłowo wyrównać wzór.  



Güvenlik uyarıları          TR 

 

 Yangın tehlikesi: Fotoğraflı duvar kağıdının malzemesine bağlı olarak (örn. kağıt veya vinil), duvar 

kağıtları farklı şekillerde yanıcıdır. Alevlerin veya ısı kaynaklarının yakınında dikkatli olun. 

 Sağlık riskleri: Uygulama sırasında macun veya çözücülerden buharlar çıkabilir. İşlem sırasında ve 

sonrasında odaları iyi havalandırın. 

 Koruyucu giysi: Macun veya yapıştırıcılarla cilt temasını önlemek için eldiven giyin. 

 Küf oluşumu: Yanlış işleme veya fotoğraf duvar kağıdının arkasındaki nem küf oluşumuna yol açabilir. 

 Çocuk ve evcil hayvan güvenliği: Macun, duvar kağıdı kalıntıları ve çalışma malzemelerini çocukların 

ve evcil hayvanların erişemeyeceği yerlerde saklayın. 

 

Kullanım amacı ve kısıtlamalar 

 

 Uygulama alanı: Geniş formatlı resimlerle iç mekanların estetik tasarımı. Oturma odaları, yatak odaları, 

koridorlar ve ofisler gibi kuru ve iyi havalandırılan yaşam alanları için uygundur. 

 Kullanım kısıtlamaları: Duvar kağıdı özellikle su geçirmez olmadıkça nemli veya ıslak odalar (örn. 

banyolar) için uygun değildir. Düz olmayan veya gözenekli yüzeylere uygulamayın. Yoğun trafiğe veya 

doğrudan mekanik strese maruz kalan alanlarda kullanmayın. 

 

Bakım, onarım ve imha talimatları 

 

 Temizlik: Malzemeye bağlı olarak değişir. Kağıt fotomuraller sadece kuru olarak tozlanmalıdır. Silinebilir 

versiyonlar (örn. vinil) nemli bir bezle temizlenebilir. Agresif temizlik maddeleri kullanmayın. 

 Koruma: Renklerin solmasını önlemek için doğrudan güneş ışığından kaçının. 

 Onarım: Hasar durumunda, yedek malzeme mevcutsa tek tek paneller değiştirilebilir. 

 Bertaraf etme: Eski fotoğraflı duvar kağıdı kalıntılarını malzemeye bağlı olarak bertaraf edin: kağıt ve 

dokumasız duvar kağıdı artık atıkta, vinil veya plastik duvar kağıdı yerel yönetmeliklere uygun olarak. 

Yapıştırıcı kalıntılarını ve ambalaj malzemelerini uygun şekilde bertaraf edin (karton ve film için geri 

dönüşüm). 

 

Duvar kağıdı talimatları 

 

Duvarın hazırlanması: 

Duvarları eski duvar kağıdı, kir ve tozdan iyice temizleyin. Düz olmayan alanları ve delikleri düzleştirin ve 

pürüzsüz yüzeyler oluşturun. Emici yüzeyleri bir astar ile hazırlayın. Duvarın kuru ve temiz olduğundan emin olun. 

 

Duvar kağıdı için hızlı rehber: 

 Önceden hazırlanmamışsa, fotoğraflı duvar kağıdını paneller halinde kesin (genellikle 

numaralandırılmış). 

 Malzemeye (kağıt, polar veya vinil) bağlı olarak macunu veya yapıştırıcıyı üreticinin talimatlarına göre 

karıştırın. 

 Kağıt fotomuraller: Panellerin arkasını eşit şekilde yapıştırın ve önerilen ıslatma süresine uyun. 

 Dokumasız fotoğraf duvar kağıdı: Yapıştırıcıyı doğrudan duvara uygulayın. 

 Panelleri yukarıdan aşağıya doğru parça parça uygulayın ve hava kabarcıklarını gidermek için bir duvar 

kağıdı rulosu veya fırça ile düzeltin. 

 Kenar ve köşelerdeki fazlalıkları düzgünce kesmek için bir kesici kullanın. 

 Düzgün bir görünüm sağlamak için şeritleri tam olarak uç uca yerleştirin. 

 

Kurutma: Kurutma aşamasında cereyandan ve güçlü sıcaklık dalgalanmalarından kaçının. 

 

 

Ek notlar 

 Montajdan önce duvarı tam olarak ölçün ve resim motifinin doğru şekilde bölündüğünü kontrol edin. 

 Desenli duvar kağıdı veya tutarlı resimler söz konusu olduğunda, şeritlerin doğru sırada olduğundan 

emin olun. 

 Deseni doğru şekilde hizalamak için duvar kağıdını yalnızca iyi aydınlatılmış odalarda uygulayın. 

 


